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2venxbl-HObLUU-C OXcasaa
HpL.flee.PF-PL.OBL-inf punishment(a)

‘Punishment for those who fled.

Xus-eaxsa xabap xsaeaille-Ha — UAUCY YPYC-AAUU-IXBA  KBEAU-N
village(a)-illat news(A) A/HpL.arrive.IPF-H/A L. Russian-pL.OBL-superlat leg.0BL-SUPER

X3)8Xba
re.A.become.PF

‘The news reaches the village that Ilisu has revolted against the Russians’

dalssal 80-6 alaiizvaal
war COP-A [HPL gO.IPF

‘and there is a war going on.

ypyc-aaui-ea Ma-xsa mugauc-esa-nue xalo-Ha  KsOUWLyH 80-6
Russian-PL.OBL-IN/ERG DIsT-lat T.-assoc.pL-el big.A/HPL-H/A plattoon coOP-A

talksxsbil-n 2vaesy
/hplroad.oBL-SUPER A.do.PF

‘The Russians have sent a large army here, from Tbilisi.

uHcan-ap-vi6  etlabamla 60-6
person-pL-also.a/pL HPL.kIlLIPF COP-A [HPL

‘The Russians are burning the villages in front of them, and are killing people’

UUWbIH 2bUXBULL- ANAAH xue-ap copambvlut-asac-ea
our around  village(a)-pPL watch-do.inf-and/quot move-illat
cbapaxkam-eaxsa unesenylot

A/HPL.go_up.PF

‘The villages around us took action to defend themselves.

dyuman-vin oleyl aksksa-c Ksauabl Ks006ea caneap arubklop
foe-ERG/N front hold.1pr-inf Q QIN  trenches A.dig.pF

‘To hold back the enemy, they dug trenches in the territory of Ganli Gobu.

klan-e-He  2bipebi-He XUB-AAUI-e3-HYe doco-He pasusan-u-ka
side-IMPER-OBL all-0BL village(A)-PL.OBL-IN/ERG-el REFL.OBL/PL-OBL consent-OBL-with

Oscezvus-ep casaiine
young-PL.NOM HPL.gather.IPF

‘Young volunteers gather here from all the nearby villages.

luwde mamperue-6 xunedxce Oxcezvu-ep 2balbklotH-u-tiHbbL
our M.el-a /many young-PL.NOM HPL.g0.PF-OBL-PL



(13)

(14)

(18)
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‘And many young people went, from our Mamrukh village.

Ma-HObuw-un  tiapax-6st  aan babam-vin Kap-6bL blxba
DIST-PL.OBL-attr.N weapon-PL.NOM very mediocre-ERG/nthing-PL.NOM M/N.be.PF

‘They were very poorly armed.

2eanec-yHKsy-camna deptias tiaba yaiiop3ya siiayl-asac atiebe-H
most-H-together scythe fork H/stand.pF fill-doinf  say.IPF-N

mugamrz-6vt bIXba
gun(A)-pL.nomm/N.be.PF

‘Most of them had scythes, forks, or "stop to charge” rifles’

K&apagy.1 mena-ii-cce vureseanylu-tic ypyc-aawu-xlie duwoa
watch hill-oBL-than/asgo_up.PF-msd.DAT Russian-PL.OBL-aff ours.H/A trenches

caneap K‘sasamy—Ha
A.see.PF-H/A

‘As soon as the guard passed the hill, the Russians saw our trench.

Mma-HObuw-ea  ylemma monnap uwist-ni xsasy
DIST-PL.OBL-IN/ERG many.npl gun.PL  work.OBL-SUPER re.do.PF

‘First of all, they fired the cannons.

yaiioosapac ealexyl
stand.inf A.can.PF

‘Our people could withstand such a strong army for only a few hours

Uuwvi decme-0bt  omlan- oxan 2basa
our group-PL.NOM scattered M/N.do.IPF

‘The young men who ran away from there’

Ma-HYe 2benxbl XUB-€IXBA X6AObL-liHE Omcezvun-ti-aaw-es  evalpalii-
pisT-el HPL.flee.PF village(A)-illat A.come.PF-OBL.attr young-msd-PL.OBL-IN/ERG tumult

avalwwp adavwue
N.spread.IPF

‘and came to the village asked where they were?’

- kaghup xal-n-ne KvowyH-e-xk6a 80-p xv00l
- infidel big-N-0BL plattoon-0BL-with COP-H M/N/A.come.IPF

‘- The infidel is coming with a big army"

uHcam-ap-vi6  etlabamla 60-6
person-pL-also.a/pL HPL.kIlLIPF COP-A [HPL

‘They set fire to everything that comes their way, and kill people.

- 2beanxe 09CaH KsamMmMuxXbaH 2bese
- HrL.flee.IMPER soul  save.IPF M/N.do.IMPER

‘Run for your life!’
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Xues-ed naxukla czunxvbvl
village(A)-IN/ERG panic(a) A.fall.pF

‘The village fell into chaos.

UHCAH-aau-ed ca-kvolne tiuzs-vi-cbin omxvan-an arilaamly ulanraz-axsa
person-PL.OBL-IN/ERG one- two day-OBL-inf.N N.eat.IPF-N  A.take.PF
ulvwyl-e-6axve

forest-illat pull-IMPER-HPL.aux

‘People took a few days’ worth of food and retreated to the forest.

cupm-iH do alpea-0vin Oocuea ealxvd]

crest-ERG/nname betwee.IN-N place pick.pF

‘To stay in the forest, they chose the area between Gazioglu planks * and Sirat
bridge*’

Ma-H ebam 0tiy2/ieH-biH 2ba-mot-0 K&0paAMbLUL-ENXbEC 8AXAPU-TH
DIST-N also  hidden-ERG/nmed-PL-N watch-HPL.aux.inf easy-ERG/OBL.N place

Oxcuza siixve
M/N.be.IPF

‘This was a suitable place for both solitude and defense.

xkvolone xalm  wvrzsooule-na
two.A  night(A) pass.IPF-H/A

‘Two nights passed,

2bipebl-Ha HApazbam-pa blxba
all-H/A turmoil-ADv.H M/N.be.PF

‘everyone was worried.

2a2b-bt-HI{‘6y-H(1 auaasa-Ha 3ep 2a2b-bt-HI{‘6_y-H(l 3uH69icup-ea xeaa .MthCb[-6a
time-OBL-H-H/A  milk.IPF-H/A cow time-OBL-H-H/A  chain-IN/ERG dog hungry-a
asxy 8yxba

A/HPL.remain.PF A/HPL.be.PF

‘Someone’s dairy cow and someone’s chained-up dog were starving’

muvdcnalevalm-vi-kea kvoliipe 2ade Ksbixee-Ha 2bipebi-H iy2da Xve

advice(a)-0BL-with two.H  boy sendIPF-H/A all-N wellN #¥%

casklanac-ea

return.inf-and/quot

‘After discussing matters, they send two boys on a scouting mission, so that they
can return home if all is well.

ca-kvolHe calsalm-viie xus-ea-Hue cuesHa xsasailie-Ha
one- two.0BL hour-el village(A)-0BL-el signal
xsasaa.ec saalxal

A/HPL.arrive.IPF-H/A come_back.inf HPL.can.IPF

‘After a few hours, a signal comes from the village saying, "It is fine to return.”
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omcalmalsalm xus-eaxsa cutiklaran
community village(a)-illat return.1pF

‘The people return to the village.

u-Heana-wiu-klne ksedwce-n  zennec-dexaa  cux-0vt 6800 blxba
prox-ad-pL.OBL-aff M/N.see.IPF-N most-OBL house.IN theft-PL.NOM COP.N M/N.be.PF

‘People see that a robbery has taken place in most of the houses.

xvburitan-un mlaxva-0st 800 xwolmxwyl adxlvin
butter-attrN  small_wooden_pail-PL.NOM COP.N N.steal.PF  N.go.PF

Jars of honey and melted butter kept in reserve have been stolen from the
houses!

ebaiixyil euilesan-am
despair  start.IPF-N

‘A commotion arose.

ca-HKsBes  alleve-H-waa wlanaz-a wa-xa cana xanalzomalo dewut
one-OBL.M.ERG say.IPF-N- 1pLERG  forest-IN 1pl.oBL-with together Kh.
NEG.COP.PST

‘Someone says: - Khanahmed was not there with us in the forest,

- 2bAMA-HKBY-HA UUL  80-0-HA
- dem-H-H/A work(A) COP-A  [HPL-H/A

‘it is probably his doing’

- dopa 2vabxlvim xsudelvin ebasac-manuca KsoHwed aticbe-H
- come HPL.go.PF N.askPF  do.inf- other neighbour.ERG say.IPF-N

‘- Let’s go and ask, - says another’

xanalevmalo-an xas wylev ybes  asesa-ne malevaes-Huil 800
Kh.-N house N. hamlet.IN lower-OBL area.IN-PST COP.N

‘Khanahmed'’s house was located in Nuh village, in the lower part’

Huwu-ne-0xcap xswvloaliixsaln-na adamuil sixva
what.oBL-el-foc.H NEG.fear.IPF-H/A person  M/N.be.PF

‘It is said that he was a very strong man who was not afraid of anything’

manksy-kea caliixalc zbap adam-es iuxlevasa  vixva  dewt
dem.oBL.M-with fight.inf all man-IN/ERG heart M/N.do.IPF M/N.be.PF COP.NEG

‘Not every man dared to fight with him!

ma-Ha klan-esne xus-aawni-klnep iye-pa  auyla  sixsa
DIST-H/A side-IN.OBL village(A)-pL.OBL-aff.H good-ADV.H know.IPF M/N.be.PF

‘He was well known in the nearby villages.



(40) xwedawce-n xanalevmalo atisan-ea  maxm-vi-a K&AAUPXLY 80-P
M/N.see.IPF-N Kh. terrace-IN/ERG throne-OBL-SUPER H.lie.PF COP-H

‘When the people entered the yard, they saw that Khanahmed was lying on a
bed on the porch’

(41) maxm-ne agy-0ym Oxcuea Kynnviu-ea  etiaylvt 800
throne-0BL under-N place  pot.PL.OBL-IN/ERG fillLPF  cOP.N

‘The underside of the bed was full of jars.

(42) uncan-aaw-es  xsudelvin evasa-H
person-PL.OBL-IN/ERG N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘The people asked?’

(43) evama-HKB-aH KAP 2bABAC IEXBED
dem-0OBL-N thing do.inf N.be.lPF.Q

‘- Man, why did you steal our food, is it possible to do such a thing?’

(44) xanalevmald-ea atieve-n
Kh.-IN/ERG say.IPF-N

‘Khan Ahmed says in reply:’

(45) - xwalnkvbiln evumebaxa-tiuti KsopamvLuL 2vese-uull
- Afear.pr flee-aDD/pstwatch M/N.do.IMPER-ADD/PST

‘- If you hadn’t been afraid and run away, you would have protected it’

(46) xvolne duesha xus mex-0a Keopamvlul  2bassy-8a 3a-C
two.N  your.H/A village(a)only-A watch ~ A.do.pF-and/quot 1.0BL-DAT  N.suit/find.1PF

2cEXbAH

‘It falls to me because I protected the village alone for two days.

Abbreviations

A animate M masculine
ADD additive N neuter
cop copula NEG negative
DAT dative

NOM nominative
DIST distal

. OBL oblique
ERG ergative

PF perfective

H human

HPL human plural PL plural

IMPER 777 PST past

IN inessive REFL reflexive

IPF imperfective SUPER superessive



